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Abstract 

The process of Reduplication, due to its importance, has attracted very much attention 

from linguists in recent decades The present research aims at describing and analyzing 

total reduplication processes including added medial and final total reduplication and 

echo reduplication (changing the initial consonant or vowel of reduplicant) in Ghayeni 

dialect based on Parallel Optimality Theory (POT), in particular Stratal Optimality 

Theory (SOT). To this end, the considered reduplicative data were gathered based on 

Shaghaghi reduplication model (2000, 2018). To analyze some data, we need to predict 

the correct output through some levels to consider the morphological derivation 

correctly. Since POT has a one-level (input and output) nature, it is unable to explain 

some reduplicative data. So, SOT, with no limit on the number and kinds of levels, is 

used to analyze the medial and final added total reduplication. In the present study, the 

final added total reduplication is considered in two stem levels in which ONSET is on 

the top of constraint ranking. Since the final consonant of the base undergoes 

germination, in the medial added total reduplication using enclitic /o/, two levels of stem 

and word are required. In the medial added total reduplication, the constraint ranking is 

only different in stem level (a) because the type of reduplicant (echo or non-echo) is 

determined in this level. But in the next levels, stem level (b) and word level, which 

undergoes germination and resyllabification, constraints have the same ranking. The 

results show that SOT presents a more obvious analysis of the mid-levels in the medial 

and final added total reduplication. 

 

Keywords: Added total reduplication, Total reduplication, Ghayeni dialect, Parallel 

Optimality Theory, Stratal Optimality Theory 
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1. Introduction 

Reduplication is a syntactic process in which all or part of a base word is 

repeated (Lieber, 2009). In the Reduplication process, an element (or an affix) 

is added to the base word, which is called a Reduplicative component, and its 

form is affected by the base word (Kager, 1999). In this word formation 

process, all or part of the base word is repeated to the left, right, or sometimes 

in the middle of the base word, included total reduplication (total reduplication 

and total added reduplication) and partial reduplication (prefixation, 

suffixation and infixation). Types of repetition in Persian and its different 

variants have been considered especially in the framework of parallel 

optimality theory (OT). The question now is whether reduplicative words can 

be analyzed in another approach of OT, here the stratal OT, in one of the 

Persian linguistic variants, the Ghayeni dialect? Ghayeni dialect is spoken in 

Ghayen. Ghayen is one of the cities of South Khorasan which is limited to 

Gonabad and Torbat-e Heydariyeh from the north and Birjand from the south. 

Therefore, among the types of reduplication processes, the aim of the present 

study is to investigate and analyze the total reduplication process including 

total non-additive reduplication and total additive reduplication (middle and 

end) and complete echoic reduplication (by changing the vowel or initial 

consonant of the reduplicated component) based on the classification of 

reduplicative process types from the perspective of Shaghaghi (2000, 2018) in 

Ghayeni dialect according to parallel OT (Prince & Smolensky, 1993/2004) 

and stratal OT (Kiparsky, 1998a, 2000). 

 

2. Theoretical Framework 

Stratal OT is one of the approaches to OT that is made by combining stratal 

approaches such as morphology and lexical phonology with OT. In the stratal 

optimality approach, there are different models, the similarity between them is 

in the variety of layers and there is no limit to the number and type of them. In 

the optimality approach, there are several layers that are arranged sequentially 
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from input to output. According to Kiparsky, there are three layers in the 

stratal OT. At the three levels of this approach, the stem first enters the stem 

level. Inside the stem level, in addition to the stem, a derivative affix or a 

compound word is added to it. The product of this level enters the word level. 

At the word level, a second derivative (if any) or inflectional affix is added to 

the output of the stem level. Finally, at the postlexical level, which is at the 

phrase level, the words are combined, and what happens at this level is only 

the study of phonological and morphological changes. 

 

3. Methodology 

The research method is a descriptive-field method to test the hypothesis. In 

this regard, both documentary and field methods have been used in collecting 

data. In the field method, the researchers recorded the speech of twenty native 

speakers, mostly illiterate or older than sixty years. Finally, a written corpus 

containing one hundred reduplicative words and an oral corpus consisting of 

three hundred sentences were collected. Then one of the authors, who is a 

native speaker of Ghayeni and has sufficient mastery of its words, extracted 

reduplicative words based on the dialect. After categorization based on 

Shaghaghi's (2000, 2018) reduplicative process types, the reduplicative words 

were transliterated according to the International Phonetic Alphabet (IPA), 

Doulos SIL version. Next, by identifying the occurrence or non-occurrence of 

constraints corresponding to the context of reduplicative words and their 

ranking, the analysis appropriate to each of the changes was first examined in 

the framework of the parallel OT. 

 

4. Results and Discussion 

The process of repetition has long been one of the interesting topics for 

linguists as a result of advances in phonological and structural theories 

(McCarthy, 1979; Marantz, 1982; Kiparsky, 1986; McCarthy & Prince, 1986, 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

12
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.1

3.
2.

7.
2 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
28

 ]
 

                             3 / 43

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.13.2.7.2
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-45838-en.html


 
 

 

Language Related Research                                          13(2), May & June 2022, 357-399 

360 

1993, 1995; Spencer, 1991; Haspelmath, 2002; Inkelas & Zoll, 2005). In this 

section, the types of total non-additive reduplication and total additive 

reduplication (middle and end) and complete echoic reduplication (by 

changing the vowel or initial consonant of the reduplicated component) are 

examined in the framework of parallel OT (Prince & Smolensky, 1993/2004). 

In cases where the parallel OT is not able to justify the differences between the 

input and output forms, the stratal OT (Kiparsky, 1998a, 2000 ) is used. 

parallel OT is used to justify total non-additive reduplication in Ghayeni 

dialect. The faithfulness constraint IDENT-BR (Kennedy, 2008) has the 

highest order, according to which the corresponding base and reduplicated 

parts must be exactly the same. The two faithfulness constraints of MAX-IO 

(McCarthy & Prince, 1995), which rejects output deletion, and MAX BR 

(McCarthy & Prince, 1995), which do not allow any deletion in the 

reduplicated component, rank higher than *REPEAT (Kennard, 2004) which 

penalizes the proximity of identical syllables. To examine final total and 

medial added reduplication, it is necessary to describe the layers and the stages 

of their formation step by step, so parallel optimal theory (Prince & 

Smolensky, 1993/2004) is not able to describe this process appropriately, 

because it has a single-level input-output nature. To explain total reduplication 

of the final addition based on the stratal OT, two layers must be considered, 

both of which are at the stem level. At the stem level, word formation is of the 

derivation and composition type. While at the word level inflectional form (s) 

of the word is generated. Some types of total medial added reduplications are 

created by /o/ suffix. In this case, due to the occurrence of the final consonant 

of the base between the two vowels, that consonant geminates. In Persian, the 

geminated phoneme is not placed at the end of the syllable, but it can be after 

the vowel, the geminated phoneme is divided into two syllables (Kord-e 

Za'faranloo et al. 2016, p.228). To explain total echoic reduplication that 

changes the beginning of the reduplicated component, three levels must be 

considered, two stem levels and one word level. Three levels of analysis, two 

stem levels and one word level, are needed to explain the total echoic 

reduplication that changes the vowel in the reduplicated component. At the 
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level of stem A, the reduplicated component is echoed to the base, so that its 

vowel is different from the base vowel. 

 

5. Conclusion 

In response to the main question of the research, based on the ability of the 

stratal OT to justify the changes between input and output forms of 

reduplicated words in Ghayeni dialect, the results showed that to evaluate the 

total final and medial added reduplication, the layers and its formation steps 

needed to be described step by step. Therefore, parallel OT was not considered 

appropriate due to the monolayer nature of input-output. Thus, stratal OT was 

used to explain the complete repetition processes of medial (echoic and non-

echoic) and final. 

For the analysis total reduplication, the final added was assumed to have 

two layers at the stem level and it was shown that the order of the constraints 

was different in each layer. In the case of total reduplication, the medial added 

is geminated due to the linking morpheme /o/. Parallel OT could not justify 

this change in input and output, so stratal OT was the solution of this analysis 

and three levels (two stem levels and one word level) were considered. 

Regarding the explanation of the total medial added reduplication, both echoic 

and non-echoic, it was observed that the ranking the constraints is different 

only in the first layer, i.e. the level of stem A, and is the same in the other two 

layers. The reason for the difference in the first layer is that at this level the 

type of the reduplicated component is determined to be non-echoic or echoic, 

and if it is echoic, the onset changes or the vowel. At the other two levels, the 

addition of the /o/ morpheme, gemination and resyllabification are common in 

all three types of reduplications. That being said, parallel OT can only handle 

the analysis of total non-additive reduplication, but is not sufficient for the 

analysis of total medial and final added reduplication. This confirms the 

research hypothesis: stratal OT is sufficient to analyze these processes, 

although the principle of linguistic economics may not be observed. 
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بررسي انواع تكرار كامل در گويش قايني در چارچوب نظرية 

 اي بهينگي موازي و لايه

 
 

  *2ديده پريا رزم ،1سادات ناصري زهره
  

 ، اهواز، ايران.شناسي، دانشگاه شهيد چمران اهواز استاديار زبان .1

 ، رفسنجان، ايران.رفسنجان (عج)عصر  شناسي، دانشگاه ولي استاديار زبان .2

  
  30/10/1399 تاريخ پذيرش:                                              21/06/1399تاريخ دريافت: 

  

 چكيده

اسـت. هـدف پـژوهش حاضـر توصـيف       شناسان قرار گرفته  هاي اخير بسيار موردتوجه زبان فرايند تكرار در دهه
و تحليل انواع تكرار كامل شامل تكرار كامل ناافزدوه، تكرار كامل افزودة مياني و پاياني و تكرار كامـل پژواكـي (بـا    

ويـژه رويكـرد    يش قـايني براسـاس نظريـة بهينگـي مـوازي و بـه      تغيير همخوان آغازي يا واكة جزء مكرر) در گـو 
) بـه  1397و  1379هاي مكرر موردبررسي براساس الگـوي تكـرار شـقاقي (    اي است. بدين منظور داده بهينگي لايه

 60سـواد بـا سـن بـالاي      سواد/ كم گويشور بومي بي 20روش اسنادي و ميداني با ضبط گفتار آزاد و مصاحبه با 
يـش  به داد صحيح مرحله ها نياز است برون است. در تحليل برخي داده ري شده آو سال جمع شـود تـا    بينـي   مرحله پ

داد و  سـطحي (درون  دليـل ماهيـت تـك    درستي بررسي شـود. رويكـرد بهينگـي مـوازي بـه      واژي به اشتقاق ساخت
گونـه محـدوديتي    اي كـه هـيچ   ي لايهرو، رويكرد بهينگ اين هاي مكرر نيست، از داد) آن قادر به تبيين برخي داده برون

اسـت. در ايـن پـژوهش،     ها ندارد، در تحليل تكرار كامـل افـزودة ميـاني و پايـاني اسـتفاد شـده        بر تعداد و نوع لايه
بـالاترين   ONSETشود كه در هر دو سـطح محـدوديت    تكرار كامل افزودة پاياني در دو سطح ستاك بررسي مي

شـود، بـه دو    / چون همخوان پاياني پايه مشدد مـي oبست / زودة مياني با افزودن پيرتبه را دارد. در تكرار كامل اف
بنـدي   سطح ستاك و يك سطح واژه نياز است. در تكرار كامـل افـزودة ميـاني فقـط در سـطح سـتاك الـف مرتبـه        

در شـود، امـا    ها متفاوت است، زيرا نوع جزء مكرر (پژواكي يا غيرپژواكي) در ايـن سـطح مشـخص مـي     محدوديت
اـ داراي   دو سطح بعدي، سطح سـتاك ب و سـطح واژه كـه مشـمول تشـديد و بازهجابنـدي هسـتند، محـدوديت         ه

هـاي ميـاني    تـري از لايـه   اي تحليل روشن ها نشان داد نظرية بهينگي لايه بندي يكساني هستند. درنهايت، يافته مرتبه
 كند.   در فرايند تكرار كامل افزودة مياني و پاياني ارائه مي
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  اي. تكرار كامل افزوده، فرايند تكرار، گويش قايني، نظرية بهينگي موازي، نظرية بهينگي لايه :ي كليديها ژهوا
 

 مقدمه. 1

 ).Lieber, 2009( شود واژي است كه همه يا بخشي از واژة پايه تكرار مي فرايندي ساخت 1تكرار 
نام دارد و صورت  2جزء مكرركه شود  در فرايند تكرار عنصر (يا وندي) به واژة پايه افزوده مي

واژه تمام يا بخشي از  ،واژي . در اين فرايند ساخت)Kager, 1999( آن متأثر از واژة پايه است
شود؛ شامل تكرار كامل (تكرار  تكرار ميآن پايه در سمت چپ، سمت راست يا گاهي در وسط 

). انواع تكرار پسوندي و مياني پيشوندي،( 5) و تكرار ناقص4و تكرار كامل افزوده 3كامل ناافزوده
ويژه در چارچوب نظرية بهينگي موازي موردتوجه قرار  هاي مختلف آن به در زبان فارسي و گونه

توان در رويكرد  هاي مكرر را مي اي كه وجود دارد اين است آيا  واژه است. اكنون مسئله گرفته 
هاي زباني فارسي،  ، در يكي از گونهاي ديگري از نظرية بهينگي، در اينجا رويكرد بهينگي لايه

گويش قايني، گويش رايج در شهر قاين است. قاين يكي از گويش قايني، تحليل كرد؟ 
حيدريه و  هاي گناباد و تربت هاي خراسان جنوبي است كه از طرف شمال به شهرستان شهرستان

د تكرار، هدف پژوهش رو، از ميان انواع فراين . ازايناز جنوب به شهرستان بيرجند محدود است
 6فرايند تكرار كامل شامل تكرار كامل ناافزدوه، تكرار كامل افزودة (ميانيحاضر، بررسي و تحليل 

(با تغيير همخوان آغازي يا واكة جزء مكرر) براساس  8) و تكرار كامل پژواكي7و پاياني
چارچوب  درقايني  ) در گويش1397و  1379بندي انواع فرايند تكرار از ديدگاه شقاقي ( تقسيم

نظرية بهينگي  و چارچوب )Prince & Smolensky, 1993/2004( 10نظرية بهينگي موازي
هاي مكرر  هايي كه در بررسي واژه ) است. تاكنون پژوهشKiparsky, 1998a, 2000( 11اي لايه

هاي  است، همگي از رويكرد بهينگي موازي به تحليل واژه  فارسي در چارچوب بهينگي انجام شده
اي  اي، سؤال اصلي تحقيق اين است، آيا رويكرد بهينگي لايه اند. از ديدگاه بهينگي لايه مكرر پرداخته

هاي مكرر در گويش قايني  واژهدادي  دادي و برون هاي درون توجيه تغييرات ميان صورتقادر به 
هاي مكرر  بيين دادهاي از عهدة ت رو، فرضية تحقيق در مواردي كه رويكرد بهينگي لايه است؟ ازاين
  اي متوسل شد.  توان به رويكرد بهينگي لايه آيد، در توجيه اين تغييرات مي قايني برنمي

ميداني است. در اين راستا، در ـ  زدن فرضيه روشي توصيفي روش تحقيق براي محك
ش ) و هم از رو1385و  1368ها هم از روش اسنادي (مراجعه به زمرديان ( آوري پيكرة داده جمع
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 گويشور است. در روش ميداني، از ضبط گفتار آزاد و مصاحبه با بيست  ميداني استفاده شده
و مسن بالاي شصت سال بودند. درنهايت يك  سواد سواد يا بي عمدتاً كمشد كه  بومي بهره برده

. آوري شد پيكرة نوشتاري حاوي صد واژة مكرر و يك پيكرة شفاهي متشكل از سيصد جمله جمع
هاي آن دارد،  و تسلط كافي به واژهي از نگارندگان كه خود گويشور بومي قايني است سپس يك

ها براساس  بندي آن پس از دستهاستخراج كرد.  هاي مكرر را براساس شم گويشي خود واژه
المللي  بين الفباي هاي مكرر موردبررسي براساس نظام )، واژه1397و  1379الگوي تكرار شقاقي (

با شناسايي رخداد يا عدم رخداد  در پايان،آوانگاري شدند.  13(نسخة دولوس سيل) 12اي پي آي
ها، تحليل متناسب با هر  بندي آن هاي مكرر و رتبه هاي متناظر با بافت موجود در واژه محدوديت

) Prince & Smolensky, 1993/2004يك از تغييرات ابتدا در چارچوب نظرية بهينگي موازي (
در بخش دوم، پيشينة مختصري دربارة ادامه بخش مقدمه كه از سر گذشت، در بررسي شد. 

شود. بخش سوم به  اي در قياس با بهينگي موازي ارائه مي فرايند تكرار بر پاية نظرية بهينگي لايه
اختصاص دارد. تحليل بهينگي انواع تكرار كامل در گويش قايني در بخش چهارم  چارچوب نظري

  شود. گيري پرداخته مي يت، در بخش پنجم به نتيجهشود. درنها تشريح مي
 

 . پيشينة پژوهش2

هاي بسياري در اين زمينه در چارچوب نظرية بهينگي  با توجه به اهميت فرايند تكرار، پژوهش
اي بررسي  است. در تعداد معدودي از اين آثار، تكرار براساس رويكرد بهينگي لايه  انجام شده

در گويش قايني در چارچوب بهينگي تنها گفتني است، شوند.  عرفي مياست كه به اختصار م  شده
چين،  زمينه ) اشاره كرد كه به بررسي تيرگي عكس 2020توان به پژوهش جم و همكاران ( مي

/ nبرچين در نتيجة رخداد يا عدم رخداد همخوان / برچين و همچنين تعامل تيرة زمينه عكس زمينه
بنابراين نوآوري گزيني هماهنگ پرداختند.  گي موازي و پياپيپاياني در چارچوب نظرية بهين

پژوهش حاضر در اين است كه براي نخستين بار فرايند تكرار در گويش قايني و در چارچوب 
 گيرد.  اي موردبررسي و تحليل قرار مي بهينگي لايه

ويكرد واژه با توجه به ر شناسي و ساخت ) در بررسي تعامل ميان واج2003( ١٤كيپارسكي
. وي نشان داد در مقايسه با است داده اي شواهدي از زبان سنسكريت ارائه  بهينگي موازي و لايه

دهد. در  هاي مكرر ارائه مي اي اغلب توجيه بهتري از واژه رويكرد بهينگي موازي، رويكرد لايه
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هاي پايايي  (مشخصة لبي و بازگشتي) كه تقابلي است بايد با محدوديت Fاي مشخصة  بهينگي لايه
را در جزء مكرر تضمين  Fكردن مشخصة  بندي پايايي، كپي مرتبة بالاتر حفظ شود و اين مرتبه

هاي تقابلي تمايل دارند از پايه به جزء مكرر منتقل  اي ويژگي كند. ازآنجا كه در بهينگي لايه مي
داد/جزء مكرر بر  ونهاي پايايي در هاي جزء مكرر/پايه و محدوديت شوند، در اين انتقال، محدوديت

  .1، مانند تابلو داري مسلط هستند هاي نشان محدوديت
  

 (Kiparsky, 2003, p. 6)سطح ستاك  :1تابلو 

Tableau 1: Stem level (Kiparsky, 2003, p. 6) 
 

ID-B/R(R) *[+R] ID-I/O(R) *Is ID-B/R(Lab) /sic-sic/ 
   *  a. si-sic- 
* * *   �b. si-ṣic- 

 ** *   c. ṣi-ṣic- 

    * d. ba-sic- 

  

گرفتـه تـا   CV از هجـاي   16) هفت الگوي هجايي تكرار را در گونـة زبـاني نوچانولـث   2008( 15كيم
CVVCCC بـراي . اسـت   هاي بررسي كـرد  با توجه به پسوند متصل به هجا در چارچوب بهينگي لايه 

  صورت زير است: ية ستاك و واژة بهدر دو لا [x�̛@,�x�̛̛@,�x�̛̛@pêh]مثال، مراحل ساخت واژة مكرر 
  

 (Kim, 2008, p. 84)سطح ستاك  :الف2تابلو 

Tableau 2a: Stem level (Kim, 2008, p. 84) 
 

MAX-IO *RED-RED /RED-y ̛ aqêi/ 
  � a. y ̛ a-y ̛ aqêi 
 *! b. y ̛ y ̛ a-y ̛ aqêi 

  

  (Kim, 2008, p. 84) سطح واژه :ب2تابلو 
Tableau 2b: Word level (Kim, 2008, p. 84) 

 

MAX-IO *RED-RED /RED- y ̛ a-y ̛ aqêi  /  
  � a. y ̛ a- y ̛ a-y ̛ aqêi 
*!  b. y ̛ a -y ̛ aqêi 
 *! c. y ̛ a- y ̛ a-y ̛ a-y ̛ aqêi 
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داد هر لايه ظاهر شود. در  تواند در برون ، در هر سطح تنها يك كپي مي2با توجه به تابلوهاي 
داد بهينه  يك جزء مكرر در سطح ستاك حضور دارد و يك كپي پايه در برون الف تنها2تابلو 

y ̛�� y ̛�q�i .داد سطح واژه است كه در آن يك جزء مكرر كه  داد بهينه درون اين برون وجود دارد
 .شود داد اضافه مي نشانة جمع است به اين درون

اي از  عنوان نمونه به 18در انگليسي ) به فرايند حفظ تكيه2007( 17بر فرايند تكرار، كولي علاوه
پرداخته ) Bermúdez-Otero, 2006اي ( در چارچوب بهينگي لايه 19فرايند تيرگي (تيرگي الگويي)

دهد. در سطح ستاك تغيير  الف حفظ تكية قوي در سطح ستاك رخ نمي3با توجه به تابلو  است.
ت واژه (كه فرايند حفظ ضعيف نام پذيرد. بنابراين تكية قوي هميشه به لبة سمت راس صورت مي

در  ALIGN-Rو  IDENT-IO(Stress)ي ها دارد) نزديك است. اين تنوع در ترتيب محدوديت
 توجيه نيست.   آن قابل دادي داد و برون هاي درون به حضور سطحرويكرد بهينگي موازي با توجه 

  
 (Collie, 2007, pp. 246-247)سطح ستاك  :الف3تابلو 

Tableau 3a: Stem level (Collie, 2007, pp. 246-247) 
IDENT-IO(Stress) ALIGN-R NON-FINAL /obvious/ 
 * *! �a. ob(ví.ous) 

 *!  b. (ób)vi.ous 

  
 (Collie, 2007, pp. 246-247) سطح واژه :ب3تابلو 

Tableau 3b: Word level (Collie, 2007, p. 246-247) 
ALIGN-R IDENT-IO(Stress) NON-FINAL /obvious/ 
** *!  �a. 

ob(ví.ous)ness 
***   b. 

(ób)vi.ous.ness 
  

در  21) فرايندهاي تكيه، درج واكه، حذف و تشديد را در عربي معان2008( 20همچنين راخيه
. وي نشان داد در عربي معان وندها در سطوح است هاي مطالعه كرد چارچوب نظرية بهينگي لايه

 واژة مثلاً. توجيه هستند اي قابل كه در نظرية بهينگي لايه شوند مي مختلفي به واژه اضافه

/�xubzna/.را درنظر بگيريد 
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 (Rakhieh, 2009, pp. 181-182)سطح ستاك : الف4تابلو 

Tableau 4a: Stem level (Rakhieh, 2009, pp. 181-182) 
 

LICENSE-µ DEP-IO MAX-IO *COMPLEXCODA *3µ /xubz/ 
*     �a. 

�
xub.zµ 

 *!    b. 
�
xu.biz 

  *!   c. 
�
xub 

   * *! d. 
�
xuµbµzµ 

   *!  e. 
�
xuµbµz 

  
  (Rakhieh, 2009, pp. 181-182)  سطح واژه :ب4تابلو 

Tableau 4b: Word level (Rakhieh, 2009, pp. 181-182) 
 

LICENSE-µ DEP-IO MAX-IO *COMPLEXCODA *3µ /�xub+na/ 
*     �a. 

�
xub.zµ.na 

 *!    b. xu.
 �
biz.na 

   * *! c. 
�
xuµbµzµ.na 

  *!   d. 
�
xub.na 

 

در گونة و ادغام واكه)  /r/به چند فرايند واجي (حذف واكه، حذف همخوان ) 2014( ٢٢كليتون
/ از aاي پرداخته است. مثلاً در فرايند حذف واكه، واكة / چارچوب بهينگي لايهدر  23زباني گاريفيونا

 شود.  در سطح واژه حذف مي /-haيفي /پيشوند تصر

    

 (Clayton, 2014, p. 12)سطح واژه  :5تابلو 

Tableau 5: Stem level (Clayton, 2014, p. 12) 
IDstem MaxV IDmorph MAXVerbal-

Stem(V)  

*V1.Vh *a.a /ha+áti/  

       *!  a. ha.á.ti  
*  *        �b. há.ti  

  *  *!      c. há.ti 
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به ستاك مشاهده در گونة گاريفيونا پايايي بيشتري در حفظ پسوند نسبت 5بلو با توجه به تا
 .رؤيت است قابلشود. البته فرايند حذف واكه در اين گونة زباني در سطح پساواژگاني نيز  مي

اي را در زبان  بار كاربرد نظرية بهينگي لايه ) براي نخستين1399نژاد ( عليو  درنهايت مهدوي
صورت  / بهmiʃ.can.namواجي در واژة /ـ بازنمايي فرايندهاي واژ اند. مثلاً هردفارسي بررسي ك

 زير است:

  
 )266- 265 ، صص.1399نژاد،  عليو  سطح ستاك (مهدوي :الف6تابلو 

Tableau 6a: Stem level (Mahdavi & Alinezhad, 2020, pp. 265-266) 
  

:*PREF]Ce[Verbal 

Stem] 

MAXVerbal-Stem(V) *COMPLEXONSET /mi+ʃecan # am/ 

*   �a. 
mi+ʃecan+am 

 * *! b. mi+ʃcan+am 

 

 )266- 265 ، صص.1399نژاد،  عليو  (مهدوي سطح واژه :ب6تابلو 

Tableau 6b: Word level (Mahdavi & Alinezhad, 2020, pp. 265-266) 
 

MAXVerbal-Stem(V) *COMPLEXONSET :*PREF]Ce[Verbal Stem] /mi+ʃecan # am/ 
* *  �a. 

mi+ʃcan+am 
  *! b. mi+ʃcan+am 

  
  )266- 265 ، صص.1399نژاد،  عليو  (مهدوي سطح واژه: ج6تابلو

Tableau6c: Word level (Mahdavi & Alinezhad, 2020, pp. 265-266) 
 

ALIGN-MORPH-R *COMPLEXONSET /mi+ʃcan # am/ 
*  �a. miʃ+ca+nam 
 *! b. mi+ʃcan+am 

  

 چوب نظريچار. 3

هاي بشري  هاست كه بين همة زبان اي از محدوديت ترين اهداف نظرية بهينگي مجموعه از اصلي
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هاي همگاني است  بندي اين محدوديت مشترك هستند و آنچه خاص هر زبان است اختلاف در رتبه
)Kaun, 2006 مدل ديگري در نظرية بهينگي مطرح شد به نام نظرية 1990). در اواخر دهة ،

بود ) Kiparsky, 1982( 25شناسي واژگاني واجواژه و  اي كه از تعامل ساخت ينگي لايهبه
)Mohanon, 1986هاي موازي واجي خاص هر  هاي حاكم بر محدوديت ها طبق نظام ) اما لايه

داد است،  داد و برون سطحي درون زبان هستند. در تقابل با بهينگي موازي كه داراي ماهيت تك
داد لاية بعدي است و اين فرايند  داد يك لايه درون اي چندين لايه دارد. برون لايهرويكرد بهينگي 
 است.  نشان داده شده 1طور كه در شكل  داد نهايي توليد شود، همان يابد كه برون تاآنجا ادامه مي

 

  (Kiparsky, 2003: 1)اي  : ساختار نظرية بهينگي لايه1شكل 
Figure 1: Stratal Optimality Theory Structure (Kiparsky, 2003: 1) 

  
هاي واجي هر لايه  واژي در معرض محدوديت خروجي هر عمليات ساخت 1با توجه به شكل 

هاي واجي ستاك، واژه و عبارت را برآورده  ترتيب ويژگي ها به ها و عبارت ها، واژه قرار دارد: ستاك
با توجه به ′A در فرايند وندافزايي به پاية Bهاي گزينشي، اگر وندي مانند  سازند. در محدوديت مي

برآورده شود، نه  ′Aهاي واجي آن متصل شود، اين شرايط نياز است در سطح مياني  ويژگي
دهد) و نه براساس  (كه صورت واجي مشتق از پايه را نشان نمي Aبراساس صورت زيرساختي 

 دهند).  ها نشان مي از لايهاي از تأثيرات واجي را در هر يك  دادي (كه مجموعه صورت برون
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شناسي  واژه و واج اي پيشنهاد شده: مدل ساخت هاي مختلفي در نظرية بهينگي لايه مدل
مند  . مدل نشان (Kiparsky, 1998a, 2000, 2003a & b, 2007b) 26واژگاني ـ نظرية بهينگي

 ,2003ز ـ اتُرو (اي برمود و مدل بهينگي لايه (Orgun, 1996a & b) 27شناسي واژه و واج ساخت

2007a & b .(ها وجود ندارد و  گونه محدوديتي بر تعداد و نوع لايه ها هيچ در همة اين مدل
 ;Odden, 1996; Jones, 2014) ها وجود دارد  ها در زبان بر وجود و تنوع لايه شواهدي مبني

Kiparsky, 2015).  ) نام دارد، كند در لاية اول كه سطح ستاكي  ) بيان مي2003كيپارسكي
داد لاية  داد سطح واژه نيز درون داد لاية دوم سطح واژه است. برون عنوان درون دادآن به برون

سازي از نوع اشتقاق و تركيب صورت  آخر، سطح پساواژگاني، است. در سطح ستاك، واژه
شود. سطح  مي پذيرد. درحالي كه در سطح واژه صورت(هاي) تصريفي كامل واژه توليد مي

اين سطح  واژي دسترسي ندارد و تنها تغييرات واجي در ژگاني نيز به هيچ اطلاعات ساختپساوا
داد هر سطح با وندهاي خاص همان سطح  ). به عبارت ديگر، درونWatson, 2002دهد ( رخ مي

هاي تركيبي در سطح ستاك به  (در صورت وجود) همراه است. مثلاً اولين وند اشتقاقي يا صورت
داد سطح قبلي (ستاك) همراه با دومين وند  داد سطح واژه نيز برون شوند. درون يستاك افزوده م

) و اين فرايند وندافزايي تا Zurraw, 2012اشتقاقي يا وندهاي تصريفي مختص اين سطح است (
است آنچه وجه تمايز ميان  گفتنييابد كه صورت تصريفي كامل واژه توليد شود.  جايي ادامه مي

واژي واژة پايه  است واژة حاصل از فرايند وندافزايي نيست بلكه مقولة ساخت لاية اول و دوم
). درنهايت در سطح Silkirk, 1978زمان به دو سطح متصل شود ( تواند هم است. زيرا يك وند مي

از . شود داد آن اعمال مي دهد تنها تغييرات واجي بر درون پساواژگاني كه در سطح عبارت رخ مي
و در  28نظرية بهينگي موازي وجود داشت عدم توانايي اين نظريه در بحث تيرگي مشكلاتي كه در

عبارتي رويكرد بهينگي موازي به  . به(Katamba & Stonham, 2006)مواردي فرايند تكرار بود 
داد و با كنارگذاشتن احتمال ترتيب قراردادي قواعد،  داد و برون سطح بازنمايي درونحضور جهت 

داد  داد و برون هاي مياني بين درون ي مانند مسئلة تيرگي كه حضور بازنماييهاي در موقعيت
. (Booij, 1996; Bermúdez.Otero, 1999; Kiparsky, 2000)ضروري است، ناتوان است 

هاي مكرر در گويش قايني خواهيم  اي در تحليل برخي واژه در ادامه به كاربرد رويكرد بهينگي لايه
  پرداخت. 
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 ها تحليل داده . تجزيه و4

هايي در  شناسان در نتيجه پيشرفت فرايند تكرار از ديرباز يكي از موضوعات مورد توجه زبان
 ,McCarthy, 1979; Marantz, 1982; Kiparsky)است   واژي بوده هاي واجي و ساخت نظريه

1986;  McCarthy & Prince, 1986, 1993, 1995; Spencer, 1991; Haspelmath, 
2002; Inkelas & Zoll, 2005).  در اين بخش انواع فرايند تكرار كامل شامل تكرار كامل

ناافزدوه، تكرار كامل افزودة (مياني و پاياني)، تكرار كامل پژواكي (باتغيير همخوان آغازي يا واكة 
 (Prince & Smolensky, 1993/2004)بهينگي موازي  ةجزء مكرر) در چارچوب نظري

بهينگي موازي قادر به توجيه تغييرات ميان  ةگيرد. در مواردي كه نظري موردبررسي قرار مي
 ,Kiparsky, 1998aاي ( دادي نيست، از رويكرد بهينگي لايه دادي و برون هاي درون صورت

 شود. ) استفاده مي2000

 تكرار كامل ناافزوده. 1ـ4

 & Katambaشود ( ر ميواجي كه درآن تمام پايه تكراـ  يندي است واژايند تكرار كامل، فرافر

Stonham, 2006, p. 182شود  هاي مكرر كامل ناافزوده با تكرار كامل پايه ساخته مي ). واژه
  آورده شده 1 هاي گويش قايني كه مؤيد اين فرايند هستند در جدول ). داده99 ، ص.1397 (شقاقي،

 است. 

 تكرار كامل ناافزوده در گويش قايني :1جدول

Tableau 1: Total reduplication in Ghayeni 
 

 مكرر در گويش قايني واژة معادل فارسي

  تكرار اسم / صفت

 pat pat پاره تكه، پاره تكه

 low low (zada) پرحرفي كردن

 dɑr dɑr داد و فرياد

 ti ti (cerda) كردن چشم خيره

 barʃ barʃ (zada) برق زدن برق

 lok lok تكه تكه

 dӡol dӡol تكان زياد

 kol kol سوراخ وراخس

 jakkɑ jakkɑ يكي يكي
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 مكرر در گويش قايني واژة معادل فارسي

 Gal.ja Gal.ja كوچك گوشت تكة

 po.luW po.luW ريز ريز

 dӡe.lim dӡe.lim ريشه كردن پارچه ريشه

 var.tʃi var.tʃi عجله

  وت)آوا (اسم ص تكرار نام

 ku ku فاخته، كوكو

 kow kow واق سگ صداي واق

 kor kor صداي قليان

 sok sok (kerda) آهسته حرف زدن

 ʃok ʃok صداي گريه

 koʃ koʃ نفس نفس

 

 & Prince( بهينگي موازيرويكرد براي توجيه تكرار كامل ناافزوده در گويش قايني براساس 

Smolensky, 1993/2004( محدوديت پايايي شود عمل مي .IDENT-BR )Kennedy, 2008 (
همانند  هاي متناظر پايه و جزء مكرر بايد عيناً ن مرتبه را داراست كه به موجب آن بخشبالاتري

داد را  كه حذف در برون )MAX-IO  )McCarthy & Prince, 1995باشند. دو محدوديت پايايي
كه به موجب آن هرگونه حذف در  )MAX B-R )McCarthy & Prince, 1995كند و  رد مي

) REPEAT )Kennard, 2004*به  شود، از مرتبة بالاتري نسبت ميجزء مكرر جايز شمرده ن
 1ها در  بندي اين محدويت . رتبهكند هستند كه مجاورت هجاهاي يكسان را جريمه ميبرخوردار 

 است:  نشان داده شده

(1) IDENT-BR>>MAX-IO, MAX-BR>>*REPEAT 
 

  ) براي تحليل بهينگي انتخاب شده/ (داد و فريادdɑr dɑr، واژة مكرر/1 هاي جدول از ميان داده
   نمايانگر اين تحليل است. 7 كه تابلو است
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  /dɑr dɑr/تكرار كامل ناافزوده در :7تابلو
Tableau 7: Total reduplication in /dɑr dɑr/ 

*REPEAT MAX B-R MAX-IO IDENT-BR / dɑr+ RED/ 
*    �a. dɑr-dɑr 

  *!  b. dɑ-dɑr 

 *!   c. dɑr-dɑ 
   *! d. dɑr-mɑr 

  

از  MAX-BRو  MAX-IOهاي نقض محدوديت دليل ترتيب به بهc و  bهاي  گزينه 7طبق تابلو 
دارد  بالاترين مرتبه قرار كه در  IDENT-BRنيز به خاطر نقض d شوند. گزينة رقابت خارج مي

  شود. ي ميبهينه تلق ،كند را نقض ميREPEAT*اينكه محدوديت با a شود. گزينة گذاشته مي كنار
  

  . تكرار كامل افزوده2 ـ4

شود.  زمان با تكرار پايه، تكواژي دستوري (آزاد يا وابسته) به آن اضافه مي در اين نوع تركيب هم
اگر اين تكواژ دستوري به انتهاي جزء مكرر اضافه گردد، فرايند تكرار افزودة پاياني و چنانچه بين 

، 1397شود (شقاقي،  ر كامل افزودة مياني ناميده ميپايه و جزء مكرر قرار گيرد، فرايند تكرا
 ).100ـ99 صص.

شود. تكرار كامل افزوده  مشاهده مي قايني ندرت در گويش فرايند تكرار كامل افزودة مياني به
  است.  نشان داده شده 2 مياني و پاياني در جدول

 

 تكرار كامل افزوده در گويش قايني : 2جدول

Table 2: Added total reduplication in Ghayeni 
 

 مكرر در گويش قايني واژة معادل فارسي

  تكرار كامل افزودة مياني

 gor.ro.gor پي در گر، پي و گرّ

 te.lek.ko.te.lek تلك و تلك

 lek.ko.lek تكان تكان

 dow.ra.dowr دورتادور

 ʃo.wa.ʃow شب به شب
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 مكرر در گويش قايني واژة معادل فارسي

  پاياني مل افزودةتكرار كا

 Woʃ.�Wo.ʃak خوشك خوش

صورت  آن به وسيلة شده را به چرخي است كه نخ رشته
 )188 ، ص.1368 ،كلاف درآورند (زمرديان

lek.le.ki 

 laG.la.Gu ماهيتابه

سازند  ها مي كارد دسته چوبي از نوع نامرغوب كه كولي
 )151  ، ص.1368 ،(زمرديان

tʃek.tʃe.ki 

 kal.ka.lɑ هدعوا و مرافع

 Gon.Go.nuk نقو نق

 Wez.We.zu.nak سرسره

 mos.mo.suk وار تنبل

 pal.pa.li جوو جست

 

ها و مراحل تشكيل آن  لايهاست براي بررسي تكرار كامل افزودة پاياني و مياني نياز 
 ,Prince & Smolensky( ، از اين رو بهينگي موازيشودمرحله توصيف  به صورت مرحله  به

خوبي اين فرايند  دارد قادر نيست به اد د برون- داد سطحي درون تك ازآنجا كه ماهيتي )1993/2004
 ,Kiparsky, 1998a( اي بهينگي لايه بدين ترتيب، در تبيين اين فرايند از رويكردرا نشان دهد. 

  .است  پرداخته شدهكه در ادامه به آن شود  استفاده مي) 2000
  يانيتكرار كامل افزودة پا.1ـ2ـ4

دو در  كه هر اي بايد دولايه متصور شد براي تبيين تكرار كامل افزودة پاياني در بهينگي لايه
. پذيرد سازي از نوع اشتقاق و تركيب صورت مي درسطح ستاك، واژه سطح ستاك هستند.

 در لاية اول جزء مكرر .شود تصريفي كامل واژه توليد مي) هاي(درحالي كه در سطح واژه صورت
)RED(  در اين لايه، محدوديتجزء فرايند تركيب است.  شود به ستاك افزوده ميكهONSET 

 & DEP-IO )McCarthyكند.  را جريمه مي  بالاترين رتبه را دارد و وقوع هجاي بدون آغازه

Prince, 1995( كند و  شدن هرگونه وندي را در اين مرحله منع مي افزودهIDENT-BR  تضمين
 & ALIGN-R )Orieرر بايد يكسان باشند. محدوديت پاياييكند پايه و جزء مك مي

Pulleyblank, 2002 ( داد است. داد و برون انطباق سمت راست هجا در درون ناظر برنيز 
است كه مجاورت  REPEAT*گيرد ترين مرتبه قرار مي محدوديتي كه در اين لايه در پايين
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در لاية دوم كه بازهم شود.  وارد لاية دوم مي داد اين لايه برون كند. هاي يكسان را جريمه مي هجا
شود. محدوديت  داد لاية اول افزوده مي دهد، پسوند اشتقاقي به برون در سطح ستاك رخ مي

ONSET و پس از آن بالاترين مرتبه را داردMAX-IO  وIDENTonset )Padgett, 2002(  قرار
داد  داد و برون كند و يكساني درون ه ميداد جريم ترتيب هرگونه حذف را در برون كه بهند گير مي

ازآنجاكه در لاية قبلي جزء مكرري به پايه افزوده شد كه كاملاً كند.  ضمانت مي آغازه نظر را از
عبارتي تكرار كامل تشكيل شد، ديگر در اين لايه با پايه و جزء مكرر سروكار  همانند پايه بود و به
همانند يكديگرند. بدين ترتيب، در اين  كاملاً آندو هجاي  دادي نياز است كه نداريم بلكه به درون

شود و از دور رقابت  داد يكسان نباشد، جريمه مي دادي كه آغازة هجاهاي آن با درون لايه، برون
گيرد. از  ترين رتبه قرار مي در پايين  ALIGN-Rدر اين لايه، محدوديتشود.  كنار گذاشته مي

تكرار كامل افزودة پاياني را در  9 . تابلواست  انتخاب شدهبراي تحليل / lekleki/ها واژة  ميان داده
  ها در اين فرايند به شرح  است: بندي محدوديت دهد. مرتبه گويش قايني نشان مي

 الفدرسطح ستاك . 3

ONSET>>DEP-IO>>ALIGN-R, IDENT-BR>>*REPEAT 
  بدر سطح ستاك 

ONSET>>MAX-IO, IDENTonset>>ALIGN-R 
  

  /، سطح ستاكlek lekiدر/ تكرار كامل افزودة پاياني :الف 8تابلو
Tableau 8a: Final added total reduplication in /lek leki/, Stem level 

 

*REPEAT IDENT-BR ALIGN-R DEP-IO ONSET / lec+ RED/ 
*     �a. lek.lek 
 *!    b. lek.pek 
*   * *! c. lek.lek.i 
 *  * *! d. lek.pek.i 
  * *!  e. lek.le.ki 
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  ، سطح واژه/lek+lek+i/در تكرار كامل افزودة پاياني: ب8تابلو 
Tableau 8b: Final added total reduplication in /lek leki/, Word level 

 

ALIGN -R IDENTonset MAX-IO ONSET / lek+lek+i/ 
*    �a.lek.le.ki 

  *!  b. lek.lek 

 * *!  c. lek.pek 

   *! d. lek.lek.i 

 *  *! e. lek.pek.i 

   
؛ )Watson, 2002( دهد ، تركيب و اشتقاق در سطح ستاك رخ مياي در نظرية بهينگي لايه

تنها با » پايه+جزء مكرر«به صورت  aگزينة الفدر سطح ستاك  8 بنابراين طبق تابلو
شود.  داد بهينه تلقي مي رونترين مرتبه واقع است، به عنوان د كه در پايين REPEAT*نقض
كنند. چون تكرار  را كه در بالاترين مرتبه قرار دارد، نقض مي ONSETمحدوديت dو cهاي  گزينه

جريمه  IDEN-BRبه خاطر نقض محدوديت  dو  bهاي  صورت غيرپژواكي است، گزينه به
خارج از رقابت  ALIGN-Rو  DEP-IOهاي  نيز به سبب نقض محدوديت dشوند. گزينة  مي
شود تا پسوند اشتقاقي به آن افزوده شود.  داد لاية اول وارد سطح ستاك ب مي برون شود. مي

است، چنانچه در هجايي مجزا قرار گيرد،  /i-/صورت يك واكة  چون پسوند اشتقاقي به
يابد  دليل پايانة هجاي دوم به آغازة اين واكه انتقال مي همين كند. به را نقض مي ONSETمحدوديت

شود تا منطبق با قاعدة  شود. بدين ترتيب، گزينة بهينه بازهجابندي مي پايانة هجاي دوم تهي مي و
 bهاي  برندة رقابت شود. گزينه  ALIGN-Rهجايي زبان فارسي باشد و تنها با نقض محدوديت

دليل  به eو dهاي  هستند. گزينه MAX-IOدليل حذف پسوند اشتقاقي، ناقض محدوديت  به cو
دليل عدم  به eو cهاي  اين گزينه بر شوند. علاوه از رقابت خارج مي ONSETدوديتنقض مح

  شوند. داد جريمه مي همانندي آغازة هجا با آغازة هجاي درون
  ياني. تكرار كامل افزودة م2 ـ2 ـ4

شود. در اين  ساخته مي/»oو/- «بست  برخي از انواع تكرار كامل افزودة مياني به واسطة پي
در زبان  شود. طر وقوع همخوان پاياني پايه بين دو واكه، آن همخوان مشدد ميحالت، به خا

اي پس از آن واج  گيرد، بلكه پس از قرار گرفتن واكه فارسي واج مشدد در انتهاي هجا قرار نمي
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طبق  .),Kord-e Za'faranloo et al. 2016, p.228شود ( بندي مي مشدد در دو هجا تقسيم
) همخوان مشدد در زبان 147- 146، صص. 1391آبادي ( نلو كامبوزيا و تاجزعفرا هاي كرد بررسي

گيرند،  هايي كه قبل از همخوان مشدد قرار مي گيرد و واكه فارسي هميشه بين دو واكه قرار مي
هاي كوتاه هستند. همچنين در زبان فارسي تمايل طبقات همخواني به فرايند  معمولاً واكه

) چون 22، ص. 1394غلت است. طبق جم (>خيشومي>سداديان>شدن به صورت روان مشدد
رتبة بالايي در زبان فارسي دارد و وجود آغازه در اين زبان الزامي است، اگر  ONSETمحدوديت

داد پر كند. چنانچه  داد تهي باشد، يك همخوان آن را بايد در برون آغازة يك تكواژ يا واژه در درون
اي موجود نباشد، بست چاكنايي اين  پيش از آن تكواژ يا واژه آن واژه يا تكواژ مجزا باشد يعني

  گيرد: وظيفه را برعهده مي
4. /V(C)(C)/→[ɁV(C)(C)] ) ،22، ص. 1394جم (  

اما اگر پيش از آن تكواژي باشد كه به همخوان ختم شود، آن همخوان به وسيلة فرايند 
گيرد. هجابندي مجدد  ي واكه قرار ميهجابندي مجدد از پايانة آن تكواژ جدا شده و در آغازة ته

  يعني انتقال يك همخوان از يك هجا به هجاي مجاور.
5. /CVCi +V(C)(C)/→[CV.CiV(C)(C)] ) ،22، ص. 1394جم (  

همان » حسي«هاي عربي مانند  واژه شود، اما در وام جايي، پايانة هجاي اول تهي مي هبا اين جاب
در آغازة تهي تكواژ بعدي قرار گرفته است، بدون اينكه پايانة همخوان موجود در پايانة واژة قبلي 

ها در چنين بافتي تكرار همخوان پايانه  بودن اين واژه واژة پيشين تهي شود؛ براي همين علت مشدد
  در آغازة هجاي بعدي است:

6. /CVCi+V/ → [CVCi. CiV] ) ،22، ص. 1394جم (  

است كه همخوان پاياني پايه  /o/واژ پيونددهندة با توجه به توضيحات فوق، به خاطر وجود تك
بهينگي موازي زيرا  ،اي متوسل شد براي توجيه اين فرايند، بايد به بهينگي لايه 28شود. مشدد مي

براي تبيين بدين ترتيب، توجيه كند. در يك سطح داد را  داد و برون تواند اين تغيير در درون نمي
اي بايد سه سطح متصور شد، دو سطح ستاك و يك  ي لايهتكرار كامل افزودة مياني در بهينگ

شود و تركيب مكرر ساخته  سطح واژه. در اولين سطح ستاك جزء مكرر به پايه افزوده مي
 GEMINATE* بالاترين مرتبه را داراست. محدوديت ONSET. در اين سطح محدوديتشود مي

)Crosswhite, 1998 دهد. اين محدوديت  خود اختصاص مي) رتبة بعدي را در تابلو لاية اول به
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 IDENT-BR ،ALIGN Rهاي پايايي كند. محدوديت از وقوع همخوان مشدد جلوگيري مي
ترين مرتبه را در اين لايه به  گيرند. محدوديتي كه پايين هاي بعدي قرار مي در رتبه DEP-IOو

 است. در سطح دوم كه باز هم سطح ستاك است، REPEAT*دهد، خود اختصاص مي
از  يبخش/» oو/- «بست  يشدن پ . چون اضافهشود بين پايه و جزء مكرر اضافه مي /o/يونددهندة پ

 صورت ستاك سطح در زين نديفرا نيمكرر است، ا )38، ص. 1391(جم،  ساخت كلمة مركب
بست  ترين مرتبه را دارد چون گزينة بهينه پي پايين ONSETدر اين مرحله محدوديت. رديپذ يم

/o/ داد لاية سوم باشد تا تشديد و  جايي مستقل به همراه دارد و قرار است درونرا در ه
در بالاترين مرتبه قرار  GEMINATE*بازهجابندي در آنجا اتفاق افتد. در لاية دوم محدوديت 

هايي كه  تواند مشدد شود، بنابراين نياز است گزينه واژه در سطح ستاك الف و ب نميدارد، زيرا 
تضمين  IDENT onsetهمچنين محدوديت پايايي  شوند. شوند جريمه  شدد ميدر اين مرحله م

داد بايد يكسان باشد. در لاية آخر (سطح واژه) محدوديت پايايي  داد و برون كند آغازة درون مي
29MORPH-GEM )Rose, 2000دادي را  كند و برون واژي را جريمه مي ) عدم تشديد ساخت

هجاهاي بدون  ONSETحدوديت را نقض نكند. از آنجاكه محدوديتكند كه اين م بهينه اعلام مي
هم در  مشدد  همخوان كهي ا گونه به ؛داد بهينه بايد بازهجابندي شود كند، برون آغازه را جريمه مي

فرايند تكرار  10شود. تابلو  ي واقع ميبعدي هجا آغازةپايانة هجاي اول و هم در جايگاه  گاهيجا
ها  بندي محدوديت دهد. مرتبه پي) نشان مي در (پي /gorrogor/درمورد دادة  كامل افزودة مياني را
  است: 7در اين فرايند به شرح 

  الفسطح ستاك  .7
ONSET>>*GEMINATE>>IDENT-BR>>ALIGN-R, DEP-IO>>*REPEAT 

  بطح ستاك س
*GEMINATE>>MAX-IO, ALIGN-R, IDENTonset>>ONSET 

  سطح واژه
ONSET>>MORPH-GEM>>IDENTonset, MAX-IO>>CODA 
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  /، سطح ستاكgor gorدر/ تكرار كامل افزودة مياني الف:9تابلو 
Tableau 9a: Medial added total reduplication in /gorrogor/, Stem level 

/gor+RED/ ONSET  *GEMINATE IDENT-
BR 

ALIGN-
R 

DEP-
IO 

*REPEAT 

�a. 
gor.gor 

      * 

b. 
gor.o.gor 

*!     *  

c. 
gor.ro.gor 

  *!   **  

d. 
gor.o.por 

*!   *  *  

e. gor.por    *!    
f. go.ro.gor     *! *  
g. 
gorr.o.gor 

*!  *  * **  

  
  /، سطح ستاكgor+o+gorدر / تكرار كامل افزودة مياني :ب9تابلو 

Tableau 9b: Medial added total reduplication in /gor+o+gor/, Stem level  
/gor+o+gor/ *GEMINATE MAX-IO ALIGN-R IDENTonset ONSET 
�a. gor.o.gor     * 
b. gor.gor  *!    
c. gor.ro.gor *!     
d. gor.o.por    *! * 
e. gor.por  *!  *  
f. go.ro.gor   *!   
g. gorr.o.gor *!  *  * 

  
  طح واژه/، سgor.o.gorدر / تكرار كامل افزودة مياني ج:9تابلو 

Tableau 9c: Medial added total reduplication in /gor+o+gor/, Word level  
/gor.o.gor/ ONSET MORPH-

GEM 
IDENTonset MAX-IO CODA 

�a. gor.ro.gor      * 
b. gor.gor  *!  *  
c. gorr.o.gor *!    * 
d. gor.o.por *! * *  * 
e. gor.por  *! * *  
f. go.ro.gor  *!   ** 
g. gor.o.gor *! *   * 
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تنها با نقض محدوديت مرتبة  aدر سطح ستاك الف گزينة  9طبق تابلوهاي 
شود.  شود. در اين مرحله جزء مكرر به پايه افزوده مي گزينة بهينه شمرده مي REPEAT*پاييني

دليل نقض  به  gو b ،d هاي  چون تكرار از نوع كامل است، پايه و جزء مكرر يكسان هستند. گزينه
بين پايه  /o/بست  شوند. ازآنجا كه در سطح ستاك هنوز پي مردود مي ONSETمهلك محدوديت
مهلك است  GEMINATE*نشده تا توجيهي براي تشديد باشد، نقض محدوديت  و مكرر اضافه

ست، روند. چون اين تكرار از نوع پژواكي ني از رقابت كنار مي gو  cهاي  و به اين ترتيب گزينه
دليل درج كنار  به fو cهاي  شود. گزينه جريمه ميIDENT-BR با نقض محدوديت  eگزينة 

  شوند.  گذاشته مي
شود تا تكرار كامل افزودة مياني  به پايه اضافه مي /o/بست در سطح ستاك ب پي

ا ب aگيرد تا گزينة  ترين مرتبه قرار مي در پايين  ONSETعلت، محدوديت شود. به همين  ساخته 
شدن همخوان پاياني پايه   بهينه تلقي شود. در اين لايه مجدداً از مشدد وجود نقض اين محدوديت 

علت است كه محدوديت   دهد)، به همين شود (تشديد در سطح واژه رخ مي جلوگيري مي
*GEMINATE هاي  بالاترين مرتبه را دارد و گزينهc و g خاطر نقض آن از رقابت كنار  به

و  ALIGN-Rمحدوديت  gو  fهاي ، گزينهMAX-IOمحدوديت  eو bهاي  ينهروند. گز مي
كنند. تا اين مرحله فرايند ساخت تركيب و  را نقض مي   IDENTonsetمحدوديت d  eهاي  گزينه

داد وارد لاية سوم  عنوان درون داد لاية دوم به شود، برون انجام مي /o/شدن تكواژ  افزوده
اي كه واكة  خاطر وقوع يك همخوان بين دو واكه به گونه يه است و بهشود. اين لايه، آخرين لا مي

زبان فارسي  30آرايي شود. برطبق اصول واج باشد، آن همخوان مشدد مي /o/بست  دوم پي
رو، بازهجابندي  اين تواند بدون آغازه هجابندي شود؛ از )، واكه نمي155، ص. 1398(كامبوزيا، 

شود. در اين سطح  جايگاه آغازة هجاي دوم منتقل مي گيرد و يك همخوان به صورت مي
ها مهلك است.  بالاترين مرتبه را دارند و نقض آن MORPH-GEMو  ONSETهاي محدوديت

اي  شود. گزينة بهينه به گونه بهينه تلقي مي  CODAدر اين سطح تنها با نقض محدوديت aگزينة 
  است.  است كه تشديد و بازهجابندي در آن رعايت شده

  
  ي. تكرار كامل پژواك2. 4

تكرار كامل پژواكي نوعي تكرار كامل است، اما با دو نوع ديگر (ناافزوده و افزوده) تفاوت دارد. در 
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شود. اگر چه در  اين نوع تكرار، پايه با تغييري در آغازه و يا تغيير در واكه در جزء مكرر تكرار مي
بخشد كه باعث  ما در حقيقت نوعي معنا به پايه ميمعناست، ا اين نوع تكرار، جزء مكرر مهمل و بي

شود معناي جزء مكرر متفاوت از معناي پايه باشد. گاهي معناي شدت و تأكيد (مثل  مي
شود (حيدرپور  (مثل كتاب متاب) از آن برداشت مي» شبيه به اين«والاخون) و گاهي معناي  آلاخون
ها،  در فارسي درمورد اسم ) تكرار پژواكي2005آبادي ( ). به گفتة غني145، ص. 1390بيدگلي،
شود. در  جايگزين مي  /p/يا  /m/كه اولين هجاي پايه با  طوري افتد، به ها و قيدها اتفاق مي صفت

همراه است. در اين  /o/بست  شود كه اكثراً با پي گويش قايني هر دو نوع تكرار پژواكي مشاهده مي
از بسامد  /p/و  /m/هاي لبي  ، جايگزيني با يكي از واجگويش، درمورد تغيير همخوان آغازي پايه
/ (شوخ و شنگ) مشاهده شد كه همخوان sitʃtʃoGitʃبالاتري برخوردار است (تنها يك مورد /

نشان در جزء  ظهور ساخت بي«توان در  است). علت اين امر را مي  سايشي به انسدادي تبديل شده
داري براي  مراتب نشان سلسله )2004(و همكاران  ٣١اي كه بر طبق هيز جست، به گونه» مكرر

هاي  تر از واج هاي لبي آسان اي است كه فراگيري واج ها در كودكان به گونه فراگيري همخوان
  دهد.  هاي تكرار پژواكي در گويش قايني را نشان مي برخي از داده 3اي و قدامي است. جدول  تيغه

                                     
 : تكرار كامل پژواكي در گويش قايني3دولج

Table 3: Total echoic reduplication in Ghayeni 
 

 واژة مكرر در گويش قايني معادل فارسي

  تغيير واكه در جزء مكرر

 tap.po.top تپ، صداي كتك تپ

 ʃat.to.ʃot خوشحالي و شادماني

 pat.to.pot تكه تكه

 rab.bo.rob رب، خداوند

 ta.rap.po.to.rop زدن ، صداي ضربهترپ ترپ

  تغيير همخوان آغازي در جزء مكرر 

 put.to.mut دروغ و لاف

 lak.ko.pak لك

 lok.ko.pok تكه تكه

 ʃe.lek.ko.pe.lek صداي برخورد ظروف به همديگر
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 واژة مكرر در گويش قايني معادل فارسي

 sitʃ.tʃo.Gitʃ شوخ و شنگ، خوشتيپ

 kō.na mō.na كهنه 

 ʔeʃ.tow meʃ.tow شتاب و عجله

  
است كه وجود آن اجباري است.  /o/صورت افزودة مياني ار پژواكي در اين گويش اغلب بهتكر

شود همخوان پاياني پايه مشدد شود.  طور كه پيش از اين ذكر شد، وجود اين تكواژ باعث مي همان
اي  همراه هستند، نيازمند رويكرد بهينگي لايه /o/بنابراين براي تحليل مواردي كه با پيونددهندة 

  هستيم.
  . تغيير همخوان آغازي در جزء مكرر1ـ 3ـ 4

كند، سه سطح بايد در نظر  براي تبيين تكرار كامل پژواكي كه آغازة جزء مكرر تغيير مي
 ONSETهاي گرفت، دو سطح ستاك و يك سطح واژه. در سطح ستاك (الف) محدوديت

در هجايي  /o/بست  پيها از وقوع  بالاترين مرتبه را دارند. با اين محدوديتGEMINATE*و
آيد، چون در اين مرحله تنها جزء  شدن همخوان جلوگيري به عمل مي جداگانه و همچنين مشدد

داد ـ  (محدوديت ضدهمانندي برون O-O ID(Onset)¬مكرر بايد به پايه افزوده شود. محدوديت
آبادي،  نقل از غني ، بهBenua, 1997كند ( داد) همانندي آغازة پايه و جزء مكرر را جريمه مي برون
كند جزء مكرر بايد از نوع پژواكي با تغيير همخوان آغازه باشد.  ) و تضمين مي7، ص. 2005
است. محدوديت پايين مرتبه در  ALIGN-Rو DEP-IOهاي  هاي بعدي از آنِ محدوديت مرتبه

ليل اين كند. به اين د است كه همانندي پايه ـ جزء مكرر را ضمانت مي IDENT B-Rاين لايه، 
صورت جزء مكرر پژواكي است با  ترين رتبه قرار داديم تا گزينة بهينه كه به محدوديت را در پايين

شود.  بين پايه و جزء مكرر افزوده مي /o/نقض آن جريمة مهلك نشود. در سطح بعدي، تكواژ 
ن همخوان شد دهد، در اين مرحله نيز مشدد در سطح ستاك رخ مي /o/شدن تكواژ ازآنجاكه افزوده

ترتيب حذف و عدم انطباق در  بهALIGN-R و MAX-IOهاي  شود. محدوديت مهلك شمرده مي
كند آغازة هجاها در  تضمين مي IDENTonsetكنند. محدوديت  داد را جريمه مي داد و برون درون
  شدهداد بايد همانند باشد. چون در لاية قبلي جزء مكرر پژواكي به پايه افزوده  داد و برون درون

پردازيم كه دو  دادي مي است، ديگر در اين لايه با پايه و جزء مكرر سروكار نداريم، بلكه به درون
دادي كه دو  هستند. بدين ترتيب، در اين لايه، برون   هجاي آن تنها در همخوان آغازي متفاوت
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نيز  ONSETت شود. محدودي شود و بهينه قلمداد نمي هجاي كاملاً همانند داشته باشد، جريمه مي
داد اين لايه وارد لاية سوم كه سطح واژه است،  ترين مرتبه را دارد. برون در اين لايه، پايين

دادي بهينه است كه  گيرد، بنابراين برون  شود. در اين سطح، تشديد و بازهجابندي صورت مي مي
دليل ارضاي  هگرفتن بين دو واكه مشدد شود و سپس ب همخوان پاياني هجاي اول به خاطر قرار

بالاترين   ONSETو MORPH-GEMبازهجابندي شود. بر همين اساس،  ONSETمحدوديت 
هاي بعدي را به خود اختصاص  مرتبه MAX-IOو IDENTonsetهاي  مرتبه را دارند. محدوديت

شود. اين فرايند در تابلو  ترين مرتبه را دارد و نقض آن مهلك تلقي نمي پايين  CODAدهند و مي
ها در هر لايه به  بندي محدوديت است. مرتبه  تكه) انجام شده / (تكه /lokkopokمورد دادةدر 10

  است: 8شرح 
  . سطح ستاك الف8 

ONSET, *GEMINATE>>¬O-OID(Onset)>>DEP-IO, ALIGN-R>>IDENT 
B-R 

  سطح ستاك ب  
*GEMINATE>>MAX-IO, ALIGN-R, IDENTonset>>ONSET 

  سطح واژه   
ONSET>>MORPH-GEM>>IDENTonset, MAX-IO>>CODA 

  
  / (تغيير همخوان آغازي در جزء مكرر)، سطح ستاكlok pokپژواكي در/تكرار كامل  :الف 10تابلو 

Tableaue 10a: Total echo reduplication in /lok pok/ (changing initial consonant in 
reduplicant), Stem level 

 

/lok+RED/ ONSET *GEMINATE ¬O-O ID 
(Onset) 

DEP-IO  ALIGN-
R 

IDENT B-R 

�a. lok.pok      * 
b. lok.lok   *!    
c. lok.o.pok *!   *  * 
d. lok.ko.pok  *!  **  * 
e. lok.o.lok *!  * *   
f. lo.ko.pok    *! * * 
g. lokk.o.pok *! *  ** * ** 
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  ستاك/، سطح lok+o+pokپژواكي در/تكرار كامل  :ب10تابلو 
Tableaue 10b: Total echo reduplication in /lok+o+pok/, Stem level 

  

/lok+o+pok/ *GEMINATE MAX-IO ALIGN-R IDENT onset ONSET  

�a. lok.o.pok     * 
b. lok.lok  *!  *  
c. lok.pok  *!    
d. lok.ko.pok *!     
e. lok.o.lok    *! * 
f. lo.ko.pok   *!   
g. lokk.o.pok *!  *  * 

 
  /، سطح واژهlok.o.pokپژواكي در/تكرار كامل  :ج10 تابلو

Tableaue 10c: Total echo reduplication in /lok.o.pok/, Word level 
  

/lok.o.pok/ ONSET  MORPH-
GEM 

IDENTonset MAX-IO CODA 

�a. lok.ko.pok     * 
b. lok.lok   *! *  
c. lok.pok    *!  
d. lok.o.pok *! *   * 
e. lok.o.lok *! * *  * 
f. lo.ko.pok  *!   ** 
g. lokk.o.pok *!    * 

  

تنها با نقض  aنشان داده شده، در سطح ستاك الف گزينة   10گونه كه در تابلو  همان
صورتي است كه  است. گزينة بهينه به  عنوان گزينة بهينه انتخاب شده به  IDENT B-Rمحدوديت

 O-O¬است. بنابراين نقض محدوديت   صورت پژواكي با تغيير آغازه ساخته شده جزء مكرر به

ID(Onset) هاي  شود؛ به همين ترتيب، گزينه مهلك شمرده ميb  وe روند. پيش از اين  كنار مي
از دور رقابت كنار رفتند. چون   ONSETبه خاطر نقض مهلك محدوديت gو  c ،eهاي  گزينه

با نقض محدوديت  gو  eهاي گيرد، گزينه شدن همخوان پاياني پايه صورت نمي مشدددراين لايه 
*GEMINATEشوند. گزينة  جريمه ميf  نيز با نقض محدوديتDEP-IO  و ساير

بين دو  /o/ شدن تكواژ داد بهينه براي اضافه شود. برون هاي ردةپاييني كنار گذاشته مي محدوديت
كه در  ONSETتنها با نقض محدوديت  aدراين سطح،گزينة  شود. هجا وارد سطح دوم ستاك مي

شود. دراين مرحله تشديد و بازهجابندي  ترين مرتبه را دارد، گزينة بهينه شمرده مي اين لايه پايين
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داد بهينه خارج  داد بدون تغيير به صورت برون گيرد و براي همين است كه درون صورت نمي
شدن  دليل مشدد به gو  dهاي  رين مرتبه را دارد. گزينهت هم پايين ONSETشود و محدوديت مي

 ، MAX-IOهاي  دليل نقض محدوديت ها به روند. ساير گزينه همخوان پاياني از رقابت كنار مي

ALIGN-R وIDENT onset  شود تا  داد بهينه وارد سطح سوم مي شوند. برون كنار گذاشته مي
دليل نقض  به gو  d ،e ،fهاي  ن اساس گزينهتشديد و بازهجابندي در آن رخ دهد. بر همي

دليل  نيز به cو  bهاي  روند. گزينه از رقابت كنار مي MORPH-GEMو  ONSETهاي محدوديت
كه فرايند تشديد و  aشوند. گزينة  جريمه مي IDENTonsetو MAX-IOهاي نقض محدوديت

 شود. بهينه مي CODAبازهجابندي در آن رخ داده تنها با نقض محدوديت ردة پاييني

  .تغيير واكه در جزء مكرر2ـ 3ـ 4

كند، نيز به سه سطح تحليل  براي تبيين تكرار كامل پژواكي كه واكه در جزء مكرر تغيير مي
صورت پژواكي به  نياز است، دو سطح ستاك و يك سطح واژه. در سطح ستاك الف جزء مكرر به

شده  يافت هاي ة پايه متفاوت است. در تمامي دادهاي كه واكة آن با واك گونه شود، به پايه افزوده مي
تبديل  [o]است و در جزء مكرر به واكة گرد [a]هجايي  در مورد اين نوع تكرار، واكة پاية تك

) كه در NoLo)No Low) (Golston,1996داري  شود. بدين ترتيب، محدوديت نشان مي
 [o]كند. چنانچه واكة جزء مكرر به  مه ميهاي پايين قرار دارد، وقوع هر واكة افتاده را جري مرتبه

شود و اگر تغيير نكند، دوبار جريمه خواهد شد. محدوديت ديگري كه  بار جريمه مي تغيير كند، يك
كند.  است كه غيرهمانندي پايه و جزء مكرر را جريمه مي IDENT B-Rقرار دارد   در مرتبة پايين

است و هجاهاي بدون  خود اختصاص داده در اين لايه بالاترين مرتبه به ONSETمحدوديت
هم در اين مرحله GEMINATE*داري  سازد. محدوديت نشان آغازه را از دور رقابت خارج مي

كند. محدوديت  جلوگيري مي /o/سبب پيوند با تكواژ شدن همخوان پاياني پايه به از مشدد
شدن  كند و از برنده تكرار هجاهاي همانند را در مجاورت يكديگر جريمه مي REPEAT*پايايي

هرگونه درجي را اعم از   DEP-IOكند. محدوديت جزء مكرري كه همانند پايه باشد جلوگيري مي
هم  ALIGN-Rكند. محدوديت  دهندة پايه و جزء مكرر جريمه مي به عنوان پيوند /o/درج تكواژ

رد لاية دوم كه داد بهينه وا كند. سپس برون لبگي و انطباق سمت راست هجاها را نظارت مي هم
انجام   /o/شود. در اين لايه، همانند موارد پيشين كه درج پيونددهندة  سطح دوم ستاك است، مي

داد بدون تغيير و تنها با نقض اين  ترين مرتبه قرار دارد تا درون در پايين ONSETشد، مي
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ه را دارد بالاترين مرتب GEMINATE* محدوديت بهينه باشد و وارد لاية سوم شود. محدوديت
 & IDENT(round) )RingenوMAX-IO، ALIGN-R هاي  هاي بعدي از آن محدوديت و رتبه

Vago, 1998خواهد بود. محدوديت (IDENT(round)  داد از  داد و برون ناظر بر همانندي درون
صورتي است كه واكة جزء مكرر گرد است (در اثر  داد به نظر گردبودن واكه است. چون درون

اي كه در آن واكة جزء مكرر غير گرد باشد، جريمه  ه در لاية اول رخ داد)، هر گزينهتغييري ك
شود. بر همين  داد براي مشددشدن و بازهجابندي وارد سطح واژه مي شود. پس از آن، برون مي

هاي اين لايه دارند.  بالاترين مرتبه را در ميان محدوديتMORGH-GEM و ONSET اساس،
ترين مرتبه را دارد تا گزينة بهينه تنها با نقض اين محدوديت بهينه  پايين  CODAمحدوديت

دهد.  وشنگ) نشان مي / (شوخʃattoʃotاين فرايند را در مورد دادة / 11شناخته شود. تابلو 
  است: 9ها در سه سطح به شرح  بندي محدوديت مرتبه
  . سطح ستاك الف9

ONSET,*GEMINATE>>*REPEAT>>DEP-IO, ALIGN-
R>>NoLo>>IDENT B-R 

  سطح ستاك ب
*GEMINAT  >>MAX-IO, ALIGN-R, IDENT(round) >>ONSET 

  سطح واژه
ONSET>>MORPH-GEM>>IDENT(round), MAX-IO>>CODA 

  
 ، سطح ستاك/ʃat ʃot/پژواكي (تغيير واكه در جزء مكرر) درتكرار كامل  الف:11تابلو

Tableaue 11a: Total echo reduplication in /ʃat ʃot/ 
 (changing vowel in reduplicant), Stem level 

  

/ ʃat 
+RED/ 

ONSET *GEMINATE *REPEAT DEP-IO ALIGN-R NoLo IDENT 
B-R 

�a. 
ʃat.ʃot 

     * * 

b. ʃat.o.ʃot *!   *  * * 
c. ʃat.o.ʃat *!   *  **  
d. ʃat.ʃat   *!   **  
e. 
ʃat.to.ʃot 

 *!  **  * * 

f. ʃatt.o.ʃot *! *  ** * * * 
g. ʃa.to.ʃot    *! * * * 
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 ، سطح ستاك/ʃat+o+ʃot/پژواكي درتكرار كامل  :ب11تابلو

Tableaue 11b: Total echo reduplication in /ʃat+o+ʃot/, Stem level 
  

/ ʃat+o+ʃot / *GEMINATE MAX-IO ALIGN-R IDENT (round) ONSET  
�a. ʃat.o.ʃot     * 
b. ʃat.ʃot  *!    
c. ʃat.o.ʃat    *! * 
d. ʃat.ʃat  *!  *  
e. ʃat.to.ʃot *!     
f. ʃatt.o.ʃot *!  *  * 
g. ʃa.to.ʃot   *!   

  
  ، سطح واژه/ʃat.o.ʃot/پژواكي در تكرار كامل  :ج11تابلو

Tableaue 11c: Total echo reduplication in /ʃat+o+ʃot/, Word level 
  

/ ʃat.o.ʃot / ONSET MORPH-
GEM 

IDENT(round) MAX-IO CODA 

�a. ʃat.to.ʃot      * 
b. ʃat.ʃot  *!  *  
c. ʃat.o.ʃat *! * *  * 
d. ʃat.ʃat  *! * *  
e. ʃat.o.ʃot *! *   * 
f. ʃatt.o.ʃot *!    * 
g. ʃa.to.ʃot  *!   ** 

  
شود  بهينه شمرده ميترين ميزان نقض با كم aدر سطح ستاك الف، گزينة  11با توجه به تابلو

كند،  بار نقض مي را يك NoLoشود. اين گزينه محدوديت  داد به لاية دوم وارد مي عنوان درون و به
دليل عدم همانندي بين پايه و جزء  است. به  اي غيرافتاده تبديل شده چون واكة جزء مكرر به واكه

شده در  دو محدوديت ذكركند، اما  را نيز نقض مي  IDENT B-Rمكرر، اين گزينه محدوديت
با نقض  fو  b ،cهاي  شود. گزينه ها مهلك قلمداد نمي ترين مرتبه قرار دارند و نقض آن پايين

ONSET هاي  و گزينهe وf نقض دليل به*GEMINATE شوند. همچنين اين  كنار گذاشته مي
 و  DEP-IO،ALIGN-R ،IDENT B-Rتري را چون  هاي پايين هاي مرتبه ها محدوديت گزينه

NoLoكنند. گزينة  نقض ميd بر نقض محدوديت علاوه*REPEATمحدوديت ،NoLo  را نيز
بين پايه و جزء مكرر افزوده  /o/بست  رود. در لاية دوم پي كند و از رقابت كنار مي دوبار نقض مي

 و eهاي  شود. گزينه بهينه مي ONSETتنها با نقض محدوديت مرتبه پايين aشود و گزينة  مي
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fهاي  شوند. گزينه شدن در اين لايه جريمه مي خاطر مشدد بهb وd چون پيونددهندة/o/   را حذف
دليل  ترتيب به به gو  cهاي  روند. گزينه از رقابت كنار مي MAX-IOاند و در واقع با نقض  كرده

داد  داد در مشخصة گردي و عدم انطباق با سمت راست هجاي درون عدم همانندي با واكة درون
شود. در سطح سوم، گزينة بهينه تنها محدوديت  داد بهينه وارد سطح واژه مي روند. برون ر ميكنا

 ، b ،cهاي  ، گزينهONSET محدوديت fو  c ،eهاي  كند. گزينه را نقض مي CODAمرتبه پايين 

e وg  محدوديتMORPH-GEMهاي  ، گزينهc وd  محدوديتIDENT(round) هاي و گزينهb  و
d  محدوديتMAX-IO شوند. را نقض كرده و كنار گذاشته مي  

  

   . نتيجه5

هاي زبان فارسي، گويش  بار، فرايند تكرار كامل در يكي از گونه در مقالة حاضر، براي نخستين
دليل عدم توانايي بهينگي  اي بررسي شد. اين موضوع به قايني، براساس رويكرد بهينگي لايه

ام گرفت. در مورد تكرار كامل ناافزوده، تحليل بهينگي هاي مكرر انج موازي در تحليل برخي داده
  صورت زير انجام شد: ها به بندي محدوديت موازي كفايت كرد و رتبه

IDENT-BR>>MAX-IO, MAX-BR>>*REPEAT 
توجيه تغييرات اي در  در پاسخ به سؤال اصلي پژوهش، مبني بر توانايي رويكرد بهينگي لايه

براي  هاي مكرر در گويش قايني نتايج نشان داد واژهدادي  روندادي و ب هاي درون ميان صورت
صورت  ها و مراحل تشكيل آن به لايه بودبررسي تكرار كامل افزودة پاياني و مياني نياز 

داد ـ  سطحي درون دليل ماهيت تك به ،رو بهينگي موازي اين ، ازشودمرحله توصيف  به مرحله
ب، در تبيين فرايندهاي تكرار كامل افزودة مياني (پژواكي و بدين ترتي. مناسب ديده نشد داد، برون

  شد.   بهره گرفته اي بهينگي لايهغيرپژواكي) و پاياني از 
متصور شد و اي دو لايه در سطح ستاك  تكرار كامل افزودة پاياني در بهينگي لايه تحليلبراي 

ها براي اين  ندي محدوديتب ها در هر لايه متفاوت است. مرتبه شد ترتيب محدوديت نشان داده
  شرح زير عنوان شد: فرايند به

 << ONSET >> DEP-IO >> ALIGN-R, IDENT-BR    :الفسطح ستاك 
*REPEAT 

 ONSET >> MAX-IO , IDENTonset >> ALIGN-R     :بسطح ستاك 
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يه همخوان پاياني پا /o/دليل وجود تكواژ پيونددهندة  در مورد تكرار كامل افزودة مياني به
، به همين توجيه كندتواند  نميداد را  داد و برون بهينگي موازي اين تغيير در درونشود.  مشدد مي

اي چارة اين تحليل شد و سه سطح (دو سطح ستاك و يك سطح واژه) درنظر  منظور بهينگي لايه
، مشاهده اي تكرار كامل افزودة مياني چه پژواكي و چه غيرپژواكي گرفته شد. در مورد تبيين لايه

ها تنها در لاية اول يعني سطح ستاك الف متفاوت است و در دو لاية  بندي محدوديت شد كه مرتبه
ديگر يكسان است. دليل تفاوت در لاية اول اين است كه در اين سطح نوع جزء مكرر مشخص 

ير واكه. شود كه غير پژواكي است يا پژواكي و اگر پژواكي است از نوع تغيير آغازه است يا تغي مي
هاي هرسه نوع تكرار  ، تشديد و بازهجابندي در داده/o/شدن تكواژ  در دو سطح ديگر اضافه

ها در مورد فرايندهاي تكرار كامل افزودة مياني غيرپژواكي و  بندي محدوديت مشترك است. رتبه
  شرح زير است: پژواكي (تغيير همخوان آغازي و تغيير واكة جزء مكرر) به

    زودة ميانيتكرار كامل اف
 ,ONSET >> *GEMINATE >> IDENT-BR >> ALIGN-R  سطح ستاك الف

DEP-IO >> *REPEAT 
 << GEMINATE >> MAX-IO, ALIGN-R, IDENTonset*  سطح ستاك ب

ONSET 
 ONSET >>MORPH-GEM >> IDENTonset , MAX-IO>> CODA  سطح واژه

  
ازي جزء تكرار كامل افزودة مياني پژواكي (تغيير همخوان آغ

 مكرر)

  

 ,ONSET, *GEMINATE >> ¬O-O ID(Onset) >> DEP-IO  سطح ستاك الف
ALIGN-R >> IDENT B-R 

 << GEMINATE >> MAX-IO, ALIGN-R, IDENTonset*  سطح ستاك ب
ONSET 

 << ONSET >> MORPH-GEM >> IDENTonset , MAX-IO  سطح واژه
CODA 

  
   ر واكه در جزء مكرر)تكرار كامل افزودة مياني پژواكي (تغيي

 ONSET, *GEMINATE >> *REPEAT >> DEP-IO, ALIGN-R  سطح ستاك الف
>> NoLo >> IDENT B-R 

 << GEMINATE >> MAX-IO, ALIGN-R, IDENT(round)*  سطح ستاك ب
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ONSET 
 << ONSET >> MORPH-GEM >> IDENT(round) , MAX-IO  سطح واژه

CODA 
  

آيد، اما  بهينگي موازي تنها از عهده تحليل تكرار كامل ناافزوده برميبا توجه به آنچه گفته شد، 
كند. بدين ترتيب فرضية پژوهش تأييد  براي تحليل تكرار كامل افزودة مياني و پاياني كفايت نمي

كند، اگرچه ممكن است اصل اقتصاد  اي براي تحليل اين فرايندها كفايت مي شود: بهينگي لايه مي
  د. زباني رعايت نشو

   

  ها نوشت . پي6
1. Reduplication 
2. Reduplicant 
3. Total reduplication 
4. Added total reduplication 
5. Partial reduplication  
6. Medial added total reduplication 
7. Final added total reduplication 
8. Echo reduplication 
9. Parallel Optimality Theory (POT) 
10.  Stratal Optimality Theory (SOT) 
11.  IPA  
12.  Doulos SIL 
13. Kiparsky 
14. Kim 
15. Nuuchahnulth 
16. Collie 
17.  English Stress Preservation 
18.  Paradigmatic Opacity 
19.  Rakhieh 
20.  Ma'an 
21.  Clayton 
22.  Garífuna 
23.  Cyclic                                        

 .راجعه شود) م2011اترو (- اي به برمودز براي مطالعة بيشتر در مورد مفهوم چرخه

24.  Lexical Phonology and Morphology (LPM) 
25.  LPM-OT 
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26.  Sign-based Morphology and Phonology 
27.  Opacity 
ازآنجا كه بررسي مفهوم تيرگي جزء اهداف پژوهش حاضر نيست، جهت مطالعة بيشتر به كيپارسكي 

پديدة تيرگي در زبان فارسي ) و بررسي Idsardi, 2000)، ايدساردي (2003 ,1993اترو (- )، برمودز2000(
 .) مراجعه شود1396به جم (

هاي مكرري  ) داده2016) و كردزعفرانلو كامبوزيا و همكاران (1390هايي مانند حيدرپوربيدگلي ( در پژوهش 
 است.  صورت مشدد در تابلوها آورده شده داد پايه به كه مشمول تشديد هستند، درون

28.  Morphological Germination 
29.  Phonotactics  
30.  Hayes 

 

  . منابع7

. ينحو يهاوهگر از ها نآ تمايزو  عطفي يچگونگي تشكيل تركيبها). 1391( .جم، ب •
  .50ـ33،  7، شناسي هاي زبان پژوهش

 ةهاي عربي در چارچوب نظري واژه ). تبيين تشديدزدايي از پايانة مشدد وام1394( .جم، ب •
  .30ـ17 ،1 شناسي،  هاي زبان پژوهشبهينگي. 

  .1- 27)، 22( 7 ،جستارهاي زبانيشناختي در زبان فارسي.  ). تحليل تيرگي واج1396. (م، بج •
. رسالة فرايند تكرار در زبان فارسي از ديدگاه نظرية بهينگي). 1390حيدرپوربيدگلي، ت. ( •

  شناسي، دانشگاه علامة طباطبايي.  دكتري زبان
  . مشهد: آستان قدس رضوي.قاينشناسي عملي: بررسي گويش  زبان). 1368زمرديان، ر. ( •
  . تهران: انتشارات فرهنگستان زبان و ادب فارسي.نامة گويش قاين واژه). 1385زمرديان، ر. ( •
مجموعه مقالات چهارمين كنفرانس ). فرايند تكرار در زبان فارسي. 1379شقاقي، و. ( •

  . 533ـ519. جلد اول، صص. شناسي نظري و كاربردي زبان
ها  . تهران: سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني دانشگاهمباني صرف ).1397شقاقي، و. ( •

  (سمت).
 با نگاهي بر اريند تكرانظرية بهينگي به فر ديكررو). 1390شقاقي، و.، و حيدرپوربيدگلي، ت. ( •

  .66ـ45، 1، شناختي هاي زبان پژوهشهاي مكرر فارسي.  واژه
. تهران: مؤسسة مطالعات و تحقيقات امروز ساخت اشتقاقي در فارسي). 1391كلباسي، ا. ( •
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  فرهنگي (پژوهشگاه).
  .سمت تهران:. بنياد قاعده رويكردهاي: شناسي واج		).1398. (ع كامبوزيا، زعفرانلو كرد •
). مقايسة مشددسازي و تشديدزدايي در 1391( آبادي، ف. و تاج .،كرد زعفرانلو كامبوزيا، ع •

  .151ـ127 ،)9(  1 ،هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهشهاي ايراني.  زبان فارسي و گويش
 زبان در آن كاربرد و اي لايه بهينگي نظرية		). 1399( ب. نژاد، علي و ف.، مهدوي، •

  .285ـ257)، 56( 2، زباني جستارهاي 		.فارسي
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